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The inflectional morphology of the Swedish 
verb with respect to reverse order: analogy, 
pattern verbs and their key forms

Summary

Learners of a language often try to construct analogy rules based on simi­
larity. In the case of verbs, similarity can be defined with respect to 
reverse order of present infinitives. However, similar Swedish verbs 
need not belong to the same conjugation class. W ith regard to verbs end­
ing in -a, there is a triple choice: e.g., skida belongs to the ist, smida to 
the 2nd and rida to the 4th conjugation. On the other hand, there are 
homogeneous groups whose verbs all belong to the same conjugation, 
e.g., all verbs ending in -änna belong to the 2nd conjugation. This phe­
nomenon is a difficult hurdle for learners of Swedish. There is not any 
grammar book which comprehensively shows them  where they can 
trust in this kind of analogy base. In this paper, this problem is dealt with 
from a descriptive, synchronic and graphematic point of view. Verb 
tables are presented which comprise the inflectional morphology of the 
entire Swedish verbal system. They m eet four requirements: every arbi­
trary Swedish verb (without any exception) can be assigned to its pat­
tern verb by a simple, right-bound, longest matching algorithm. Thus, it 
is shown where analogy rules are applicable. The key forms of each pat­
tern verb are recorded so that every other verb form can be derived. The 
verb tables can easily be adapted to language changes.

1 Introduction

One core problem for the learner of the Swedish language is to find out 
which conjugation class a given verb follows. This is quite difficult, as 
Swedish has four classes: ist, 2nd (with a couple of im portant exceptions
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in several subclasses) and 3rd are weak, 4th is strong (a result of the 
Indoeuropean ablaut). In comparison, English and German only have 
two conjugation classes each: a weak one and a strong one. Swedish 3rd 
conjugation verbs are (except for a handful of 4th conjugation verbs) the 
only ones ending in vowels other than a. The other ones all end in a. As 
you can find exhaustive lists of 4th conjugation verbs and of 2nd conjuga­
tion exceptions in Swedish grammar books, but none of the regular 2nd 
conjugation verbs, the biggest partial problem for the learner is to distin­
guish between ist and 2nd conjugation. In this paper, however, I deal 
with the entire problem.

The learner of Swedish can solve this problem by using a dictionary 
where the conjugation class is indicated for every verb. How can he 
remember the conjugation classes for 10,000 Swedish verbs, however? 
He will try to find rules. Normally, these are based on similarity, type 
construction and assumption of analogy, e.g.: sända  has a similar 
graphematic shape as tända  and follows the same conjugation as tända  
(the 2nd conjugation). Therefore, the beginner will intuitively assume 
the following rule: “All verbs of the type «ending in -ända» should follow 
the conjugation of tända  (the 2nd conjugation)”, i. e. “tän da  should be 
the pattern verb for all verbs ending in -ända” and “this verb group 
should be homogeneous with respect to conjugation”. This assumption 
is not correct, however, as ända, blända, fullända, skända  belong to the 
ist conjugation. Parallels can be found in other Germanic languages: e.g., 
English to like -  liked  -  liked vs. to strike -  struck -  struck and German 
siegen -  siegte -  gesiegt vs. liegen -  lag -  gelegen.

The m entioned lack of analogy is a frequent phenomenon in the 
Swedish verbal system. Although they look quite similar, Swedish verbs 
can belong to different conjugation classes. Depending on their assign­
ment, verbs can even have different meanings: e.g., sluta  means ‘to 
finish’ in the ist conjugation and ‘to close’ in the 4th conjugation. On the 
other hand, there are some cases where analogy rules can be applied suc­
cessfully, e.g., “all compounds of tända  follow the conjugation of tända" 
and “all verbs ending in -änna  follow the conjugation o f känna". This sit­
uation is not a problem for adult Swedish native speakers, but it is one 
for Swedish children before school age as well as for foreigners. Up until 
now, however, only few analogy rules and exceptions have been men­
tioned in Swedish grammar books; a complete overview has not existed. 
Although teaching Swedish as a second language became more and 
more im portant during the last 20 years, the estimation in Hellberg 1978: 
17 is still valid: “A great deal has been w ritten about the inflectional m or­
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phology of Swedish, bu t very few attempts at a fully comprehensive 
description have been made.”

I would like to thank Torbjörn Fogelberg, a Swedish native speaker, 
who graduated in Scandinavian philology from Lund University. He 
checked the entire paper and gave im portant contributions. I, myself, 
know Swedish quite well, bu t I am not a native speaker.

2 Aims

W ith my approach, I address language teachers, language learners and 
linguists who are interested in descriptive and normative grammar, par­
ticularly in inflectional morphology. For this purpose, it is useful to 
confine oneself to the current (synchronic), graphemic representation of 
words, especially because graphemic and phonemic structures of words 
are not very different in Swedish. A learner of Swedish cannot be 
expected to deal with the details of Swedish phonology and language 
history before he can finally start learning Swedish. Hellberg 1978 takes 
the same view in the field of language parsing research. Therefore, my 
investigation is not based on generative phonology, as in Kiefer 1970, 
Kiefer 1975 and Linell 1972, although I get some advantage from their 
results (see Section 3.4). I pursue the classical aims of language descrip­
tion, standardization and instruction, as in Collinder 1974.

In this tradition, my paper tries to make the situation easier for the 
learner of the Swedish verbal system. I cannot eliminate its difficulties, 
of course. As pointed out in the introduction, the help intended cannot 
be given with the usual catalogs of morphological irregularities in gram­
mar books. It is inevitable to go beyond them  and to thoroughly examine 
the structure of verb groups (with the same infinitive endings) which are 
inhomogeneous, i. e. which contain verbs of different conjugation 
classes. In the context of this paper, the word ending is not used in the 
traditional linguistic dichotomy, "stem vs. ending”, bu t in a technical 
sense, meaning the last letters of a word. The num ber of letters in an 
ending is defined by pragmatic reasons and varies between different verb 
groups. As a result of this investigation, I can show the language learner 
in which cases analogy rules are correct and in which cases they are 
wrong. As a consequence, he will know in which cases he can assign 
verbs to graphematically similar pattern verbs.

In addition, the learner of the Swedish verbal system has to remember 
the conjugation classes of all these pattern verbs. The latter knowledge is
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not represented by conjugation class numbers, bu t by a couple of key 
forms. From Latin grammatical description, it is obvious that a limited 
quantity of four key forms is sufficient to derive all the other forms of a 
verb (e.g., invado, invasi, invasum, invadere). The mathematical theory 
behind this grammatical principle is developed in Holl 1988. The same 
principle is used in grammatical descriptions of Germanic languages 
(e.g., in English: go, went, gone; in German: gehen, ging, gegangen). SAOL 
1998 shows that this principle applies to Swedish as well (e.g., gå, gick, 
gått). Present infinitive (I briefly define infinitive in this paper), past 
tense and supine are used as key forms. In exceptional cases, these are 
extended by present tense and perfect participle.

All this knowledge is necessary for the language learner:
1 the applicability of analogy rules and the assignment of verbs to pat­

tern verbs and
2 the key forms of the pattern verbs.

This complete knowledge is presented for the first time for the entire 
Swedish verbal system in my verb tables (Chapter 7).

The ideas for my approach were first published in Holl 1988. There, they 
were checked for Latin and for six Romance languages. Furthermore, 
the individual models for different languages can easily be corrected in 
case of errors and adapted to language changes. This is confirmed in the 
book review Schweiger 1990: 240.

3 Motivations for a reverse order presentation

1 The intuitive analogy rules m entioned in the introduction are induced 
by similarities between infinitives when compared in reverse order.

2 All the compound verbs of a simple verb are automatically listed at the 
same place in a verb catalog in reverse order. This is useful as the com­
pound verbs mostly follow the same conjugation as the corresponding 
simple verb.

3 In Holl 1988, the effectiveness of a reverse order presentation is shown 
for the verb systems of Latin and six Romance languages. An essential 
reason is that (Neo-)Latin infinitive endings are responsible for the 
assignment to a conjugation class. Thus, it is possible to considerably 
reduce the linguistic material recorded in traditional verb tables.

4 The problem of the distribution of weak verbs to the ist and 2nd conju­
gations was first systematically discussed in Linell 1972. He mentions
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an interesting phenomenon: verbs with polysyllabic roots and verbs 
with special final consonant clusters before the infinitive a always 
belong to the ist conjugation and never to the 2nd (Linell 1972: 67-69). 
The latter is partly due to accident, partly to phonotactical reasons: a 
verb such as samla cannot form a 2nd conjugation past tense *samlde, 
as the produced consonant cluster mid is inadmissible in Swedish. 
These verbs cannot belong to the 4th conjugation either, as 4th conju­
gation verbs mostly have single or geminate final consonants in the 
infinitive. Linell decribes this phenomenon with his consonant cluster 
rule. Linells results are more or less copied by Kiefer 1975:139-142. 
The phonological details are not relevant in the context of my prob­
lem. The only im portant fact is that there are homogeneous ist conju­
gation verb groups with the same final consonant cluster. Therefore, I 
know where I need not look for inhomogeneous verb groups and the 
language learner gets some help by his intuitive sense for pronounca- 
bility. Linells rule also induces an investigation of Swedish verbs in 
reverse order, as you can find all verbs with a given final consonant 
cluster at the same place in a verb catalog in reverse order.

4 How to use the verb tables

The application of my verb tables is discussed before their composition 
(see Chapter 5). This is because it is easier to understand their derivation 
from the linguistic facts if you are familiar with their use.

4.1 Algorithm for the assignment o f an arbitrary verb to its 
pattern verb

My verb tables only contain pattern verbs. Their trailing parts which are 
not underscored serve as analogy bases for other verbs. The analogy base 
plus its underscored leading part is the pattern verb searched for. 
Trailing passive voice -s is ignored when applying the following algo­
rithm.

W hen you search the analogy base for an arbitrary verb, you use a sim­
ple, right-bound, longest matching algorithm on the infinitives. It is a 
simple algorithm which you can use w ithout having any idea of com­
puter science. You just have to find the longest possible analogy base in 
the verb tables. It has two significant qualities: it has all its letters in com­
mon with the trailing letters of the arbitrary verb and there are no longer



i g 8  Alfred Holl

analogy bases in the verb tables. The first quality can also be expressed in 
other words: the arbitrary verb has to contain at least as many letters as 
its analogy base, it has to be longer (see Section 5.3.3 for an exact 
definition) than its analogy base.

In detail, the algorithm runs as follows: you start looking to see 
whether the entire arbitrary verb is in the verb tables (in reverse order), 
either as an analogy base (not underscored), or as a verb which is com ­
pletely underscored (see exception below). If you could not find the 
arbitrary verb this way, you drop its first letter. Then you look to see 
whether the rest is an analogy base in the verb tables. Otherwise, you 
drop its second letter, and so on, until you find the longest possible anal­
ogy base for the arbitrary verb.

The algorithm  is now  illustrated w ith  a few  exam ples:
The analogy base of skrida  is rida, as skrida  is longer than rida, and as 

any longer analogy base matching skrida  cannot be found in the verb 
tables. As there is no underscored part in rida, analogy base and pattern 
verb are equal. The same rule applies for sprängrida, strida, vrida, 
förvrida, etc.

The analogy base for sjuda  is ju da  (this is not a Swedish verb1.), as 
sjuda  is longer than ju da  and as any longer analogy base matching sjuda  
cannot be found in the verb tables, ju d a  is the part of bjuda  which is not 
underscored, so bjuda  is the pattern verb for sjuda.

Using an analogous argumentation, the analogy base o f dagos is a  (this 
is not a Swedish verb!) as the trailing passive voice s (even ss such as in 
slåss, lyss) is ignored, a  is contained in jobba. so jobba  is the pattern verb 
for dagas.

Exception: Pattern verbs which are completely underscored cannot be 
used as analogy bases (or pattern verbs) for any other verb; they are valid 
only for themselves.
Example: indra  is not the pattern verb for any other verb, in particular, 
not for hindra, lindra, glindra, tindra, w hich  are all assigned to jobba.

Remark: The arbitrary verb in question m ust contain at least as many 
letters as the analogy base in the verb tables, e.g., förlisa  is not an analogy 
base för lisa, and krym pa  not for ym pa.

4.2 Algorithm for the derivation of other forms of 
an arbitrary verb

The principle of key forms was described in Chapter 2. 1 use mere anal­
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ogy rules for deriving the key forms of arbitrary verbs from the key forms 
of pattern verbs.

Example: rida  is the pattern verb for skrida  and has the key forms 
rida , red, ridit. Therefore, skrida  has the key forms skrida, skred, skridit. 
See Section 5.2 for details.

5 The derivation of the verb tables

5.1 The sources for the linguistic material

The ist and the 3rd conjugations can be considered as regular: the ist for 
the verbs ending in -a, the 3rd for those ending in another vowel. Thus, 
when compiling the linguistic material, you m ust look for catalogs com­
prising the rest, i. e. the 2nd and 4th conjugations, in order to figure out 
inhomogeneous verb groups. It is quite easy to find lists with all the 
irregular verbs (complete 4th conjugation and parts of the 2nd conjuga­
tion). They are included in every grammar book and every dictionary. It 
is very difficult, however, to find complete catalogs with all regular verbs 
in the 2nd conjugation. Even SAG 1999 does not contain any, but only 
single examples and lists with exceptions.

The first complete list of all verbs in the 2nd and 4th conjugations was 
published in Collinder 1974: 3-99 under the headline “Tempusböjnings- 
lista”. However, Swedish has changed since 1974. Thus, this catalog has 
become a bit obsolete and does no longer represent the current linguistic 
state described in SAOL 1998.

The second useful source for my research is Hellberg 1978. Hellberg 
presents lists of equally inflected verbs. “The dictionary is by no means 
exhaustive, bu t large enough . . .  to give an idea of the distribution of 
paradigms in a basic Swedish vocabulary.” (Hellberg 1978:12).

The third source, Odhner 1979, is very important. This reverse dictio­
nary classifies all words according to parts of speech and according to 
inflectional classes. Thus, you find information on inhomogeneous verb 
groups with the same infinitive ending.

A simple attem pt with a similar aim as mine was done in Perridon 
1985. It contains a couple of interesting ideas, but it does not exceed the 
state of a mere attem pt, as essential principles of software engineering 
are violated. Perridon’s algorithm for the production of verb forms is 
written as a Pascal program w ithout any published design concept and 
w ithout any comments in the source code. It is very complex and only
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documented in some fragments so that it cannot be followed. The worst 
critique is that it contains language data in the form of program con­
stants so that the correction of errors and the adaptation to language 
changes would require modifications of the algorithm — a terrible job. 
Furthermore, one assertion shows that the linguistic facts were not ana­
lyzed correctly: Perridon 1985: 95 states that verbs ending in -örja foliowr 
the 2nd conjugation. This is wrong as the frequent verb börja belongs to 
the ist conjugation. For the reasons mentioned, the results presented are 
useless for language instruction and I did not make any further use of this 
paper.

In contrast to Perridon 1985, my approach is completely docum ented 
and efficient. My algorithm does not depend on the language consid­
ered. Underlying language data are used in variables, whose values are 
separated (see Section 5.3, remark 1). Therefore, necessary changes do 
not affect my algorithm, bu t only the language data which are accessible 
to easy modification.

The material from the sources m entioned was checked with SAOL 
1998. Every verb group which might contain non-ist conjugation verbs 
(according to Linells consonant cluster rule) was examined in detail with 
the reverse dictionary Allén 1993 and SAOL 1998.

5.2 The verbs and verb forms mentioned

I exclude verbs marked as ‘finlandsvensk’ (Finland Swedish), ‘syd­
svensk’ (Southern Swedish) or ‘provinsiellt’ (local, regional) in SAOL
1 9 9 8 .

Compound verbs are normally included in my investigation if they 
are recorded both in SAOL 1998 and in Allén 1993. Only if the conjuga­
tion of a simple verb is determined by differences in meaning (such as 
sluta, see introduction), its compounds are excluded. This is because 
their conjugation is determined by the same difference in meaning.

Passive and deponent forms ending in -s are treated in the reverse 
order, as if the trailing s would not exist.

Furthermore, SAOL 1998 classifies some alternative verbs and verb 
forms with ‘även’ (rekommendation i andra hand), i. e. they are only rec­
ommended in second hand. O ther verbs and verb forms are marked as 
‘ålderdomligt’ (obsolete). Both are either not considered or recorded in 
parentheses in my verb tables. If a verb form is mentioned in SAG 1999 
and not in SAOL 1998, 1 confine myself to the more restrictive standard 
of SAOL 1998.
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My verb tables in Chapter 7 contain four columns:
Column 1: present infinitive
Column 2: present tense, if necessary, i. e. if it does not follow the rule:

If present infinitive in -a and supine in -at, then present tense in -ar. 
If present infinitive in -a and supine not in -at, then present tense in -er. 
If present infinitive in -V  (vowel not = a), then present tense in -Vr. 

Column 3: past tense 
Column 4: supine
Column 5: the verb’s meaning in a Swedish paraphrase. It is mentioned 

if and only if it is relevant for the verb’s conjugation. This applies only 
for verbs w ith different conjugations depending on their meaning, 
such as sluta which was mentioned in the introduction.

As discussed in C hapter 2, the key forms in columns 1 to 4 are sufficient 
to derive every other verb form. The derivation procedures can be read 
in every Swedish grammar book. Therefore, I do not deal with impera­
tive, present participle, past participle, compound tenses and passive 
voice forms. Subjunctive and optative forms are excluded from my 
investigation as well because they have become rare in everyday lan­
guage.

5.3 Systematization of the linguistic material

The systematization is done in the following three steps. Due to the 
huge amount of linguistic material, I cannot show it in detail for each 
verb group. I only illustrate it with one example.
1 All the 2nd and 4th conjugation verbs are sorted in reverse order. Thus, 

verb groups with the same graphematic ending arise automatically. 
Example: bända, hända, lända, sända, tända, vända constitute the 
group -ända.

2 The verb groups are completed with ist and 3rd conjugation verbs. This 
is done with reverse dictionaries, such as Allén 1993 and Odhner 1979. 
Example: ända, skända, blända, fullända.

3 The most simple and efficient analogy rule for each group is stated. 
Example: “In general, the group -ända follows the ist conjugation, bu t 
bända, hända, lända, sända, tända, vända and all longer verbs follow 
the 2nd conjugation.”
In this context, I use the following convention: a verb A  is ‘longer’ 
than another verb B in reverse order if verb B is contained at the end of 
verb A. Example: anlända, blända, fullända are longer than lända.
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Equal length is also included in the mathematical sense, so lända is 
longer than lända as well.
T hat’s why the above rule contains a mistake in its preliminary form: 

it would induce the wrong proposition that blända and fullända would 
follow the same conjugation as lända. Thus, the above rule has to be 
completed by: “blända and fullända belong to the ist conjugation.” By 
the way, ända and skända are assigned to the pattern verb iobba of the ist
conjugation (cf. Section 4.1).

In formal terms, the rule is written like this in my verb tables:
b än d a bände bänt
h än d a hände hänt
l ä n d a lände länt

b lä n d a b lä n d a d e b l ä n d a t
f u l l ä n d a f u l l ä n d a d e f u l l ä n d a t

s ä n d a sände sänt
t ä n d a tände tänt
v än d a vände vänt

Remark 1: This rule (and the entire verb tables) is not part of the algo­
rithm which assigns an arbitrary verb to its pattern verb (see Section 
4.1). It is part of the language-specific data the algorithm uses.

Remark 2: A t first glance, it may seem strange that I do not treat fullända 
as a (linguistic) compound of ända, bu t just as a verb (technically) lon­
ger than lända. Otherwise, I would expect the user of my verb tables to 
have the ability to decompose all the Swedish compound verbs. This 
would require a lot of knowledge about Swedish morphological struc­
tures: a list of possible verbal prefixes and of possible verbal stems. How­
ever, this is native speaker knowledge, which a language learner does not 
have. I will just give two crucial examples: Is presslägga a compound to 
lägga or to slägga? The first alternative is correct. Does påta belong to ta 
(4th conjugation)? Yes, bu t there is also a simple verb påta, ‘to dig’ (ist 
conjugation).

This leads to my first principle: treat all verbs (in particular their 
infinitives) w ithout respect to their internal morphological structure; 
just consider them  as unstructured strings of letters. Thus, the descrip­
tions of the verbal systems become a lot easier. This point of view was 
already used successfully in Holl 1988.

Remark 3: Theoretically, the exception to the above rule could also have 
been formulated this way: “Verbs longer than lända do not follow the
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2nd conjugation, with the exception of its compounds (e.g. an län da).’’ 
This would have the following disadvantage:

I would be obliged to present complete lists of compound verbs, 
which is a very difficult task. Even SAOL 1998 does not record all com­
pound verbs. Therefore, I prefer to record the longer ist conjugation 
verbs, in the example: blända  and fullända.

This leads to my second principle: avoid lists of compound verbs as 
far as possible. I cannot obey this principle only in the case of the com­
pounds of short non-ist conjugation verbs, such as ta, äta, dra. If I chose 
ta  as a pattern verb for verbs longer than ta, I would indeed avoid listing 
its compounds, bu t I would have to list all ist conjugation verbs ending in 
-ta. Therefore, it is better to obey my lower third principle in this case: I 
exclude ta  as pattern verb, have to list its compounds, but avoid listing 
the huge quantity of all ist conjugation verbs ending in -ta.

Remark 4: Theoretically, the above rule could also have been formu­
lated this way: “In general, the group -ända  follows the 2nd conjugation, 
bu t ända, skända, blända  follow the ist conjugation.” There were two 
disadvantages, however:
1. There is a general rule in Swedish that verbs mostly follow the ist con­

jugation, as it comprises the majority of verbs. W ith this theoretical 
rule, however, the language learner would learn an explicit list of ist 
conjugation verbs which follow the general rule, bu t he would only 
get an implicit knowledge of the exeptions of the general rule. Figures 
from SAG 1999: vol. 2, pg. 558, however, show how im portant non-ist 
conjugation verbs are in modern Swedish (and therefore explicit 
knowledge about them ): in newspaper texts from the 1960s, only 25 % 
of the occurring verb forms belong to ist conjugation verbs, which 
include 67 % of all different Swedish verbs. In terms of com puter lin­
guistics: ist conjugation verbs amount to 67 % of the verbal types, but 
only 25 % of the verbal tokens.

2. My verb tables shall be open for changes in the Swedish language, but 
the necessity of modifying them  should not arise very often. The ist 
conjugation is the only productive one in Swedish, that is, the only one 
to which new verbs are assigned. If I were to record many enum era­
tions of ist conjugation verbs, I would frequently run the risk to have 
to include new ones when they arise in Swedish. If I try to minimize 
those enumerations, I only run the risk of new verbs which are longer 
than 2nd or 4th conjugation verbs. Example: I would have to include a 
fictive ist conjugation verb *flägga which would otherwise be assigned 
to the 4th conjugation verb lägga.
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This leads to my third principle (subordinate to my second principle): 
avoid lists of ist conjugation verbs as far as possible. I cannot obey this 
principle in two cases: firstly, if the quantity of ist conjugation verbs is 
very small in comparison w ith the other verbs of a verb group; e.g., all 
verbs ending in -öja belong to the 2nd conjugation with the only excep­
tion slöja. Secondly, if I would violate my higher second principle; e.g., I 
do not list the compounds of the 2nd conjugation verbs lända, tiga, åka  
etc., bu t present the very short lists of longer ist conjugation verbs 
instead.

6 Additional results

There are a couple of additional results which I obtain from compiling 
my verb tables. They concern types of (in)homogeneous groups (6.1) 
and a short comparison w ith Latin and Romance linguistic facts (6.2).

6.1 Homogeneity o f verb groups with the same infinitive ending

A Swedish verb group with the same infinitive ending can be homoge­
neous (its verbs belong to the same conjugation class) or inhomogeneous 
(its verbs belong to different ones). It is more likely to be homogeneous, 
the more trailing letters define it. Thus, the group ending in -binda  is 
homogeneous, but it contains only the simple verb binda  and its com­
pounds. As such a result is not interesting, I do not mention verb groups 
of that kind.

6.1.1 Homogeneous groups

1st conjugation: There are a lot of verb groups that contain only verbs of 
the ist conjugation, according to Linells consonant cluster rule. A com­
plete list can be found in Linell 1972: 67-69 (cf. Section 3.4).

2nd conjugation: There are only a few homogeneous groups with verbs of 
the 2nd conjugation: e.g., all verbs ending in -länga, -ränka, -ärka, -räka, 
-änna, -ärpa  and a few which contain only two verbs.

3rd conjugation: All verbs ending in -0, -y, and -ä follow the 3rd conjuga­
tion.

4th conjugation: There are only a few homogeneous groups: all verbs 
ending in -juta, -ryta.
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6.1.2 Inhomogeneous groups
ist and 2nd conjugation: e.g. verbs ending in -eda etc.

ist and 4tl1 conjugation: e.g. verbs ending in -inda etc.

ist; 2nd and 4th conjugation: e.g. verbs ending in -ida, -ippa etc.

2nd and 4th conjugation: e.g. verbs ending in -lippa etc.

3rd and 4th conjugation: e.g. verbs ending in -e, -å and -0.

The rest of the possible combinations does not occur, as verbs ending in 
-a (candidates for the ist and 2nd conjugation) can not occur together 
with verbs ending in another vowel (candidates for the 3rd conjugation) 
in the same group.

6.2 Comparison with (Neo-)Latin languages

As the Swedish verbal system contains a lot of inhomogeneous verb 
groups, in contrast to (Neo-)Latin languages, the condensation of the 
linguistic material in Section 5.3.3 is less effective in Swedish. My Swed­
ish verb tables contain about 550 pattern verbs with 3 key forms each 
(with no respect to present tense). This amounts to 1650 entries.

According to Holl 1988:181, only Romanian needs more pattern verbs 
than Swedish, namely 800. French and Portuguese need only 150. 
French requires 7 key forms and Portuguese 6, twice as many as Swed­
ish.

A final interesting detail: the Latin verb tables in Holl 1988: 204-215, 
contain about 400 pattern verbs with 4 key forms each. This amounts to 
1600 entries. Thus, I can state: with regard to the assignment of verbs to 
pattern verbs, Swedish is more difficult than Latin.

7 Verb tables with pattern verbs and key forms

The following conventions are used for character attributes: 
all pattern verbs and key forms of the 1st and 3rd conjugations: n o rm a l 

l e t t e r s ;
regular key forms of the 2nd conjugation: bold type;
irregular key forms of the 2nd conjugation: italics in bold type;
key forms of the 4th conjugation: underscored bold type.
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j o b b a

l e d a

le d a

l e d a s
reda

red a
breda
f r e d a
s v e d a

j obbade  

l e d a d e  

l e d d e

l e d d e s
red ad e

r e d d e
b r e d d e

f r e d a d e
s v e d d e

j o b b a t  

l e d a t  

l e t t

l e t t s
r e d a t

r e t t
b r e t t

f r e d a t
s v e t t

r i d i t  
s p r i t t ,  s p r i d i t  

b e s t r i t t ,  b e s t r i d i t

i t t s
l i d i t
s m i t t

g n i d i t

i d a s
l i d a

smida
g n id a

r id a
s p r i d a

b e s t r i d a

k v id a
s v i d a
s v i d a

b in d a

bända
hända
län d a

b lä n d a
f u l l ä n d a

sända
tän da
vända

i d d e s  
l e d  

s m id d e  
g n e d

r e d
( s p r i d d e )  s p r e d  

b e s t r e d

k v e d
s v i d a d e

s v e d

b a n d

b ä n d e
h ä n d e
l ä n d e

b lä n d a d e
f u l l ä n d a d e

s ä n d e
t ä n d e
v ä n d e

k v i d i t
s v i d a t
s v i d i t

b u n d i t

b ä n t
h ä n t
l ä n t

b l ä n d a t
f u l l ä n d a t

s ä n t
t ä n t
v ä n t

varda  v a r d e r  v a r t  ( p t c p .  vo r d e n )  -
( t o r d a s )  -  -  ( t o r d a t s )  i

b juda
l j u d a

b j ö d
1 judade

b j u d i t
1 j udat

l j u d a l j ö d l j u d i t

ly d a
tyd a
lå d a
råda

l ö d , l y d d e  
t y d d e  
l å d d e  
r å d d e

l y t t
t y t t
l å t t
r å t t

r ö r a  s i g  i  en  
l e d ,  b ö j a  
f ö r a ,  vara  
f r ä m s t  
känna l e d a  
id k a  r e d e r i ­
r ö r e l s e
g ö r a  i  o r d n in g

k lä
g ö r a  o n t

f ö r s t a  hand: 
t ö r a s

u t t a l a  l j u d  f ö r  
l j u d
ge  l j u d  i f r å n  
s i g ,  h ö r a s
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(k lä d a ) k l ä d d e k l ä t t

späda
räd as

sk räd a
t r ä d a
kväda

s p ä d d e  
r ä d d e s  

s k r ä d d e  
t r ä d d e  

( k v ä d d e )  k v a d

s p ä t t
r ä t t s

s k r ä t t
t r ä t t

k v ä d l t

öda
föd a
göda
lö d a

f l ö d a
f ö r ö d a
( s tö d a )

ö d d e
f ö d d e
g ö d d e
l ö d d e

f l ö d a d e
f ö r ö d d e

s t ö d d e

ö t t
f ö t t
g ö t t
l ö t t

f l ö d a t
f ö r ö t t

s t ö t t

gnaga
(draga)

( t a g a )

g n a g d e
d r o g

t o g

g n a g t
d r a g i t

t a g i t

s t a g a
f ö r s t a g a

s t a g a d e
f ö r s t a g a d e

s t a g a t
f ö r s t a g a t

l i g g a
p l i g g a

t i g g a

l i g g e r l å g
p l i g g a d e

t i g g d e
p l i g g a t

hugga h ö g g h u g g i t

bygga
b rygga

b y g g d e
bryggad e

b r y g g d e

b y g g t
b r y g g a t  

b r y g g t

lä g g a
s l ä g g a

n ig a
t i g a

b e r i k t i g a
b e r ä t t i g a

v i g a
f ö r e v i g a

( l a )  l a d e
s l a g g a d e

n e g
t e g

b e r i k t i g a d e
b e r ä t t i g a d e

v i g d e
f ö r e v i g a d e

l a g t
s l ä g g a t

n i g i t
t i g i t

b e r i k t i g a t
b e r ä t t i g a t

v i g t
f ö r e v i g a t

r i n g a
r in g a

r in g a d e
r i n g d e

r i n g a t
r i n g t

b r i n g a  b r i n g a r  b r i n g a d e , b r a g t e  
s p r i n g a  s p r a n g

f ö r r i n g a  f ö r r i n g a d e
s t i n g a  —
t v i n g a  t v i n g a r  ( t v a n g ) t v i n g a d e

b r i n g a t ,  b r a g t  
s p r u n g i t

f ö r r i n g a t
s t u n g i t

( t v u n g i t ) t v i n g a t

i  f ö r s t a  hand: 
k lä

i  f ö r s t a  hand: 
s t ö d j a

i  f ö r s t a  hand: 
dra
i  f ö r s t a  hand:  
t a

b r y g g a  ö v e r  
b r y g g a  k a f f e

f ö r s e  med r i n g  
l j u d a ,  t e l e f o ­
ner a
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s ju n g a s j ö n g s j u n g i t

ty n g a t y n g d e t y n g t

dänga d ä n g d e d ä n g t
hänga h ä n g d e h ä n g t

lä n g a l ä n g d e l ä n g t

mänga m ä n g d e m ä n g t
t r ä n g a t r ä n g d e t r ä n g t

s t r ä n g a s t r ä n g a d e s t r ä n g a t
i s t r ä n g a om strän gad e o m s tr ä n g a t

s t ä n g a s t ä n g d e s t ä n g t

svänga s v ä n g d e s v ä n g t

duga (d u g d e )  d ö g d u g t

1 j uga l j ö g l j u g i t
suga s ö g s u g i t

b l y g a s b l y g d e s b l y g t s
f l y g a f l ö g f l u g i t
smyga sm ög s m u g i t

äga ä g d e ä g t
s äga ( s a )  s a d e s a g t
väga v ä g d e v ä g t

ha har hade h a f t
coach a c o a ch a d e c o a c h a t
smasha smashade sm ash at

(b ed ja ) (b ed er) b a d b e t t

g l ä d j a  g l ä d e r  g la d d e  
s t ä d j a ) ( s t ä d ( j ) e r )  (s t a d d e )

g l a t t
( s t a t t )

s t ö d j a s t ö d e r  s tö d d e s t ö t t

l e j a l e j d e l e j t

s k i l j a
v i l j a

( s k . i l j d e )  s k i l d e  
v i l l  v i l l e

( s k i l j t ) s k i l t
v e l a t

s ä l j  a 
t ä l j a  
v ä l j a  

d v ä l j  as  
k v ä l j  a 
k v ä l j  a

s å l d e  
t ä l j d e  

v a ld e  
d v a ld e s ,  d v ä l j d e s  

k v ä l j d e  
k v a ld e

d v a l t s ,

s å l t
t ä l j t

v a l t
d v ä l j t s
k v ä l j t

k v a l t

d ö l  j a d o ld e d o l t
f ö l j a f ö l j d e f ö l j t
h ö l j a h ö l j d e h ö l j t

i  f ö r s t a  hand: 
be

i n g e  ä c k e l
o b e h ö r i g t
k la n d r a
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s k ö l j a

tämj a 
vämjas

tä n j  a 
v ä n j a

s k ö n j a

s k ö l j d e

t ä m j d e
v ä m jd e s

t ä n j d e
v a n d e

s k ö n j d e

s k ö l j t

t ä m j t
v ä m j t s

t ä n j t
v a n t

s k ö n j t

s n ä r j  a 
v ä r j  a 

( s v ä r j a ) s v ä r

s n ä r j d e
v ä r j d e
s v o r

s n ä r j t
v ä r j t

s v u r i t

b e s v ä r j  a - s v ä r j e r b e s v o r  
( b e s v ä r j d e )

b e s v u r i t  
( b e s v ä r j t )

sm örja  
s p ö r j a  

s ö r j  a

( s m ö r jd e )  smorde  
s p o r d e  
s ö r j d e

( s m ö r j  t )  sm ort  
s p o r t  
s ö r j t

( s ä j a ) sade s a g t

vä j  a v ä j d e v ä j t

b ö j a  
s l ö  j a

b ö j d e
s l ö j a d e

b ö j t
s l ö j a t

k l i c k a k l i c k a d e k l i c k a t

k l i c k a k l a c k k l i c k a t

d r ic k a
s p r i c k a

s t i c k a
s t i c k a

d r a c k
s p r a c k
s t i c k a d e

s t a c k

d r u c k i t
s p r u c k i t

s t i c k a t
s t u c k i t

l y c k a s
ly c k a

knycka
rycka
t y c k a

s t y c k a
m i s s t y c k a

l y c k a d e s
l y c k t e

k n y c k t e
r y c k t e
t y c k t e

s t y c k a d e
m i s s t y c k t e

l y c k a t s
l y c k t

k n y c k t
r y c k t
t y c k t

s t y c k a t
m i s s t y c k t

lä c k a
k lä c k a
s l ä c k a
smäcka
knäcka

räck a
t r ä c k a
t r ä c k a

t ä c k a

l ä c k t e
k l ä c k t e
s l ä c k t e
s m ä c k te
k n ä c k t e

r ä c k t e
t r ä c k a d e

t r ä c k t e
t ä c k t e

l ä c k t
k l ä c k t
s l ä c k t
s m ä c k t
k n ä c k t

r ä c k t
t r ä c k a t

t r ä c k t
t ä c k t

i  f ö r s t a  hand: 
s v ä r a

i  f ö r s t a  hand:  
s ä g a

l ä g g a  en k l i c k ;  
knäppa 
s p r i t t a  av 
s i n n e s r ö r e l s e

s t i c k a  s trum por  
ge e t t  s t i c k

ha framgång  
s t ä n g a

a v g e  t r ä c k  
dra f a r t y g
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väcka v ä c k t e v ä c k t

l e k a l e k t e l e k t
smeka s m e k t e s m e k t
s t e k a s t e k t e s t e k t

beveka b e v e k t e b e v e k t

f ö r l i k a
s n ik a

s k r i k a
v ik a

s v i k a

f ö r l i k t e  
s n i k t e ,  s n e k  

s k r e k  
v e k  

s v e k

f ö r l i k t  
s n i k t ,  s n i k i t  

s k r i k i t  
v i k t ,  v i k i t  

s v i k i t

s l i n k a
s t i n k a

s l a n k
s t a n k

s l u n k i t

s ju n k a s j u n k i t

skänka
b lä n k a
dränka

sänka
tänka

s k ä n k t e
b l ä n k t e
d r ä n k t e

s ä n k t e
t ä n k t e

s k ä n k t
b l ä n k t
d r ä n k t

s ä n k t
t ä n k t

koka kokade
koka kokar k o k t e ,  kokade

s t y r k a  s t y r k t e

märka m ä r k t e

s lu k a  ( s l ö k )  s lu k a d e

byka
dyka
ryka
ryka

s t r y k a

åka
p jåka

råka

b y k t e
d ö k

( r y k t e )  r ö k  
r ö k  

s t r ö k

å k t e
pjå k a d e

råkade

kok at  
k o k t ,  kok at

s t y r k t

m ä r k t

s l u k a t

b y k t
d y k t
r y k t
r y k t

s t r u k i t

å k t
pj åk a t  

rå k a t

klumpa
b r in g a

sända
s l å s s ;

lä k a  l ä k t e  l ä k t
späka s p ä k t e  s p ä k t
bräka b r ä k t e  b r ä k t
kväka k v ä k t e  k v ä k t

röka r ö k t e  r ö k t
f ö r ö k a  fö r ö k a d e  f ö r ö k a t

söka s ö k t e  s ö k t

( jo rd )  
i  k ok ning

u t  rök 
f ö r l o r a s

g a l a  g a l
mala (m aler)  mal

g o l
m a ld e

g a l t ,  g a l i t  
m a l t
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t a l a t a l a r ( - 1 t e )  t a l a d e ( t a l t )  t a l a t
b e t a l a - t a l a r ( - l t e )  t a l a d e b e t a l t ,  b e t a l a t

f a l l a f ö l l f a l l i t
b e f a l l a b e f a l l d e b e f a l l t

s p i l l a s p i l l d e s p i l l t

f y l l a f y l l d e f y l l t
f ö r g y l l a f ö r g y l l d e f ö r g y l l t

s k y l l a s k y l l d e s k y l l t

h å l l a h ö l l h å l l i t
h u s h å l l a h u s h å l l a d e h u s h å l l a t

f ä l l a f ä l l d e f ä l l t
g ä l l a g ä l l d e g ä l l t
h ä l l a h ä l l d e h ä l l t

s k ä l l a s k ä l l d e s k ä l l t
s m ä l l a s m ä l l d e s m ä l l t s l å  med en s m ä l l
s m ä l l a s m a l l ,  s m ä l l d e s m ä l l t ge  k n a l la n d e

l j u d
g n ä l l a g n ä l l d e g n ä l l t
d r ä l l a d c ä l l d e d r ä l l t
s t ä l l a s t ä l l d e s t ä l l t

v ä l l a v ä l l d e v ä l l t
k v ä l l a s k v ä l l a d e s k v ä l l a t s b l i  k v ä l l
k v ä l l a k v ä l l d e k v ä l l t v ä l l a ,  f l ö d a

t i l l v ä l l a t i l l v ä l l a d e t i l l v ä l l a t

s k o l a s k o l a d e s k o l a t u t b i l d a ,  k i l a
med s k o l

s k o l a s k a (1 1 ) s k u l l e s k o l a t komma a t t ,  bö ra

k y la k y l d e k y l t
s k y l a s k y l a d e s k y l a t s ä t t a  i  s k y l
s k y l a s k y l d e s k y l t h ö l j a ,  d ö l j a

t å l a t å l t å l d e t å l t

s t j  ä l a s t j ä l s t a l s t u l i t
anmäla a n m ä ld e a n m ä l t

genm äla 1( - m ä l t e )  - m ä ld e g e n m ä l t

förnimma f ö r n a m f ö r n u m m it
simma simmar (sam ) simmade ( s u m m it)  simmat
komma kom k o m m it

rymma ry m d e r y m t
förgrymmas förgrymmades förgrym m ats

dämma d äm d e d ä m t
s kämma s k ä m d e s k ä m t
klämma k lä m d e k l ä m t
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drämma
stämma

d rä m d e
s tä m d e

d r ä m t
s t ä m t

gomma
glömma
drömma

berömma
tömma

g öm de
g lö m d e
d rö m d e

b e rö m d e
tö m d e

g ö m t
g l ö m t
d r ö m t

b e r ö m t
t ö m t

varma
svärma

v ä rm d e
svärmade

v ä r m t
svärm at

gräma

döma

g rä m d e

d öm de

g r ä m t

d ö m t

mena menar (mente)  menade 
förmena förm enade
förmena -m enar ( - m e n te )  -m enade

(m e n t)  menat  
fö rm en a t  

( - m e n t)  -m en at

s k in a
v in a

s k e n
v e n

s k i n i t
v i n i t

nämna n ä m n d e n ä m n t

f in n a
h in na
minnas

sp in n a
r in n a

s k r in n a
v in n a

t v i n n a

f a n n
h a n n

m in d e s
s p a n n

r a n n
s k r in n a d e

v a n n
t v i n n a d e
u t v a n n

f u n n i t
h u n n i t

m i n t s
s p u n n i t

r u n n i t
s k r i n n a t

v u n n i t
t v i n n a t

u t v u n n i t

kunna kan

begynna  

känna

k u n d e

b e g y n t e

k ä n d e

kunnat

b e g y n t

k ä n t

bryna
syna
s y n a s  s y n s

b r y n t e
s ynade

s y n t e s

b r y n t
s y n a t

s y n t s

röna r ö n t e  r ö n t
d röna  drönad e  d r ö n a t

skapa s k a p a r  s k ap ad e  s k a p t ,  s k a p a t
s v ep a  s v e p t e  s v e p t

neka ,  f ö r v ä g r a  
a n s e

b e s i k t i g a  
v a r a  s y n l i g ,  
s e s ,  t y c k a s

kn ipa
p ip a

k n e p
p ip a d e

k n i p i t
p i p a t  r ö r f ö r m i g t  veck a
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p ip a p e p p i p i t k v i t t r a ,  g n ä l l a  
v i n a

g r i p a g r e p g r i p i t

h j ä l p a h j ä l p t e h j ä l p t

dimpa dam p d u m p i t

krympa k r y m p t e k r y m p t

k l i p p a k l i p p t e k l i p p t
s l i p p a s l a p p s l u p p i t

s lä p p a s l ä p p t e s l ä p p t
knäppa k n ä p p t e k n ä p p t

skräppa s k r ä p p t e s k r ä p p t
täp pa t ä p p t e t ä p p t

s k ä rp a s k ä r p t e s k ä r p t

sn örp a s n ö r p t e s n ö r p t

supa s ö p s u p i t
s t u p a ( s t ö p )  s t u p a d e s t u p a t

nypa n ö p ( n u p i t )  n y p t
drypa d r ö p d r u p i t

s t r y p a ( s t r y p t e )  s t r ö p s t r y p t

dräpa d r ä p t e d r ä p t

köpa k ö p t e k ö p t
f ö r l ö p a f ö r l ö p t e ( f ö r l u p i t )  f ö r l ö p t

gröpa gröp ad e g r ö p a t grovm ala
gröpa g r ö p t e g r ö p t g r ä v a ,  u r h o lk a

f a r a f a r  f o r f a r i t
b e f a r a b e f a r a d e b e f a r a t fr u k t a
b e f a r a b e f a r  b e f o r b e f a r i t f a r a  p å / ö v e r

sp a ra s p a r  (ar)  sp a r a d e s p a r a t
vara var ad e v a r a t pågå;  u t s ö n d r a  

var
vara är  v a r v a r i t h j ä l p v e r b

f ö r e v a r a f ö r e v a r f ö r e v a r i t
ö v e r v a r a - v a r a r  ö v e r v a r a d e ö v e r v a r a t , - v a r i t

närv a ra - v a r a r  n ä rv a ra d e n ä r v a r a t ,  - v a r i t
s v a r a s v a ra d e s v a r a t

dra
neddra

bedra
fö r e d r a

s e g d r a

d r a r
- d r a r
- d r a r
- d r a r
- d r a r

d r o g
n e d d r o g

b e d r o g
f ö r e d r o g

s e g d r o g

d r a g i t
n e d d r a g i t

b e d r a g i t
f ö r e d r a g i t

s e g d r a g i t
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t i l l d r a - d r a r t i l l d r o g t i l l d r a g i t
framdra - d r a r f  ramdrog f r a m d r a g i t

andra - d r a r and rog a n d r a g i t
undandra - d r a r undandrog u n d a n d r a g i t

sammandra - d r a r sammandrog sam m and ragit
in d ra - d r a r in d r o g i n d r a g i t

fr å n d ra - d r a r f r å n d r o g f r å n d r a g i t
uppdra - d r a r uppdrog u p p d r a g i t

ö v e r d ra - d r a r ö v e r d r o g ö v e r d r a g i t
hårdra - d r a r h å rd ro g h å r d r a g i t
f ö r d r a - d r a r f ö r d r o g f ö r d r a g i t

b o r t d r a - d r a r b o r t d r o g b o r t d r a g i t
avdra - d r a r av d ro g a v d r a g i t

ådra ådrade å d r a t g ö r a  å d r i g
ådra - d r a r åd ro g å d r a g i t f å  en sjukdom

y r a yrade y r a t t a l a  f ö r v i r r a t
yra yr y r d e y r t v i r v l a , d r i v a s  

med v in d e n
hyra hyr h y rd e h y r t
pyra pyr p y r d e p y r t

s t y r a s t y r s t y r d e s t y r t

bära bär b a r b u r i t
b e g ä r a b e g ä r b e g ä r d e b e g ä r t
(skära ) (sk ä ra d e ) ( s k ä r a t ) ren a
sk ä ra sk är s k a r s k u r i t k l i p p a

b e s k ä r a - s k ä r b e s k ä r d e b e s k ä r t skänka
b e s k ä r a - s k ä r b e s k a r b e s k u r i t k l i p p a  ( t rä d )

os k ä ra o s k ä r a d e o s k ä r a t
l ä r a l ä r l ä r d e l ä r t
nära när n ä r d e n ä r t
t ä r a t ä r t ä r d e t ä r t

s v ä ra s v ä r s v o r s v u r i t
b e s v ä r a b e s v ä r a d e b e s v ä r a t

böra bör b o rd e b o r t
f ö r a f ö r f ö r d e f ö r t
göra gör g j o r d e g j o r t
höra hör h ö r d e h ö r t
köra körade k ö r a t s ju n g a  i  bak-  

g ru n d sk ö r
köra kör k ö rd e k ö r t s t y r a ,  åka

s k ö ra sk ö r a d e s k ö r a t
s n ö ra s n ör s n ö r d e s n ö r t

( s n ö r a r ) (sn ö ra d e ) ( s n ö r a t )
rö ra rö r r ö r d e r ö r t

* tö r a t ö r t o r d e t o r t
t ö r a s t ö r s to r d e s ( t o r d a t s )  t o r t s

s t ö r a s t ö r a d e s t ö r a t s t ö d j a  med 
s t ö r a r

s t ö r a s t ö r s t ö r d e s t ö r t b e s v ä r a ,  oroa

r e s a r e s t e r e s t



g l ä f s a

f i s a
f ö r l i s a

f r ä l s a

g l ä n s a

n äp sa

k y s s a

f ö r t j  usa

l y s a

P1Ysa
mysa
ny s a

f n y s a
p y s a
r y s a

f r y s a

f r y s a

l å s a
f l å s a

j ä s a  
f  j ä s a  

l ä s a  
s n ä s a  
f r ä s a  

v ä s a

ö s a
s l ö s a

ro s a
ö v e r ö s a

ta

t i l l f å n g a t a
t i l l v a r a t a

medta

b e t a

b e t a

The inflectional morphology of the

g l ä f s t e g l ä f s t

f e s f i s i t
f ö r l i s t e f ö r l i s t

f r ä l s t e f r ä l s t

g l ä n s t e g l ä n s t

n ä p s t e n ä p s t

k y s s t e k y s s t

f ö r t j u s t e f ö r t j u s t

l y s t e l y s t
p l y s a d e p l y s a t

(mös) m y s te m y s t
( n y s t e )  n ö s n y s t
f n ö s ,  f n y s t e f n y s t

(p ös)  p y s t e p y s t
r ö s ,  r y s t e r y s t

f r ö s f r u s i t

f r ö s ,  f r y s t e f r u s i t ,  f r y s t

l å s t e l å s t
f l å s a d e f l å s a t

j ä s t e j ä s t
f  j ä s a d e f j ä s a t

l ä s t e l ä s t
s n ä s t e s n ä s t
f r ä s t e f r ä s t

v ä s t e v ä s t

ö s t e ö s t
s l ö s a d e s l ö s a t

r ö sa d e r ö s a t
ö v e r ö s t e ö v e r ö s t

t a r t o g t a g i t

- t a r - t o g - t a g i t
- t a r - t o g - t a g i t

medtar medtog m e d t a g i t

b e t a d e b e t a t

b e t a r b e t o g b e t a g i t

Swedish verb 2 1 5

s t e l n a  av k ö ld  
[ intrans] 
b e v a r a  gm k ö ld  
[trans.]

ä t a  g r ä s ;  b r y t a ;
b e t s a
b e r ö v a ,
ö v e r v ä l d i g a

a r b e t a a r b e t a d e a r b e t a t
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f ö r e t a
h e t a
v e t a

f ö r e t a r
h e t e r
v e t

f ö r e t o g
h e t t e

v i s s t e

f ö r e t a g i t
h e t a t
v e t a t

g i f t a g i f t e g i f t

l y f t a
k l y f t a

l y f t e
k l y f t a d e

l y f t
k l y f t a t

b e s l a g t a - t a r b e s l a g t o g b e s l a g t a g i t

b i t a
b i t a

b i t a d e
b e t

b i t a t
b i t i t

s k i t a
s k i t a
s l i t a
s m ita

s k i t a d e
s k e t
s l e t
sm et

s k i t a t
s k i t i t
s l i t i t
s m i t i t

d e l t a
t i l l t a

d e l t a r
t i l l t a r

d e l t o g
t i l l t o g

d e l t a g i t
t i l l t a g i t

s m ä l ta s m ä l t e s m ä l t

s m ä l ta ( s m a l t )  s m ä l t e ( s m u l t i t )  s m ä l t

v ä l t a v ä l t a d e v ä l t a t

v ä l t a v ä l t e v ä l t

s v ä l t a s v a l t s v u l t i t

s v ä l t a ( s v a l t )  s v ä l t e s v ä l t

fram ta fr a m ta r fr a m to g f r a m t a g i t

a n ta
undanta

(g en ta )
i n t a

s l i n t a
f r å n t a

a n t a r  
- a n t a r  

( g e n t a r ) 
i n t a r

f r å n t a r

a n t o g
un d a n to g

(g e n t o g )
i n t o g
s l a n t

f r å n t o g

a n t a g i t
u n d a n t a g i t

( g e n t a g i t )
i n t a g i t
s l u n t i t

f r å n t a g i t

uppta u p p ta r u p p to g u p p t a g i t

ö v e r t a
f ö r t a

ö v e r t a r
f ö r t a r

ö v e r t o g
f ö r t o g

ö v e r t a g i t
f ö r t a g i t

m is t a
r i s t a
r i s t a

m i s t e r

r i s t e r

( - a d e )  m i s t e  
r i s t a d e  

( - a d e )  r i s t e

( m i s t a t )  m i s t  
r i s t a t  

( r i s t a t )  r i s t

d e l a  i  b i t a r  
n a f s a ;  vara  
sk a r p
sm utsa  ner  
tömma tarmen

g ö r a  f l y t a n d e  
[trans.] 
b l i  f l y t a n d e  
[intrans.] 

b e a r b e t a  med 
v ä l t
f a l l a  å t  s id a n  
s t j  ä lp a  
hungra  
[intrans.] 
l å t a  hungra  
[trans.]

s k ä r a ,  hugga  
s k ä r a  (smärta)  
skaka

b r i s t a b r a s t b r u s t i t
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d r i s t a d r i s t a d e d r i s t a t
t u r i s t a t u r i s t a d e t u r i s t a t

m i s s t a m i s s t a r m i s s t o g m i s s t a g i t
*måsta m åste m å s t e m å s t

f ä s t a f ä s t e r ( - a d e )  f ä s t e ( f ä s t a t )  f ä s t
b e f ä s t a b e f ä s t e b e f ä s t

g ä s t a g ä s t a d e g ä s t a t
n ä s t a n ä s t e ,  n ä s t a d e n ä s t ,  n ä s t a t

v e t t a v e t t e r v e t t e v e t t a t

g i t t a g i t t e r g i t t e g i t t a t
s p r i t t a s p r a t t -

s i t t a s a t t s u t t i t

i a k t t a i a k t t a r i a k t t o g i a k t t a g i t
m o t ta m o t ta r m o t to g m o t t a g i t

b o r t t a b o r t t a r b o r t t o g b o r t t a g i t
u t t a u t t a r u t t o g u t t a g i t

h y t t a h y t t e h y t t

s p r ä t t a s p r ä t t a d e s p r ä t t a t t a  upp; s k ä r a
upp

s p r ä t t a s p r ä t t e s p r ä t t k r a f s a ;  v a r a
s p r ä t t i g

s ä t t a s a t t e s a t t
s k v ä t t a s k v ä t t e s k v ä t t s tä n k a

[ p e r s o n l i g t ]
s k v ä t t a ( s k v a t t )  s k v ä t t e s k v ä t t s tä n k a

[ o p e r s o n l i g t ]

g j  u ta g ö t g j u t i t
s l u t a s l u t a r s l u t a d e s l u t a t komma t i l l  e f

s l u t
s l u t a s l u t a r s l ö t ,  s l u t a d e s l u t a t r e s u l t e r a  i
s l u t a s l u t e r s l ö t s l u t i t s t ä n g a ;  dra

s l u t s a t s
b e s l u t a - s l u t a r - s l ö t , - s l u t a d e ( - s l u t i t )  b e s l u t a t
a v s l u t a - s l u t a r a v s l u t a d e a v s l u t a t s l u t f ö r a ;

upphöra
( a v s l u t a ) ( - s l u t e r ) ( a v s l ö t ) ( a v s l u t i t ) överenskomma <

a v t a a v t a r a v t o g a v t a g i t

b y t a b y t t e b y t t
f l y t a f l ö t f l u t i t

å t a å t a r å t o g å t a g i t
l å t a l ä t l å t i t

p l å t a p l å t a d e p l å t a t
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p å t a p å t a d e

p å t a
g r å t a

p å t a r p å t o g
g r ä t

ä ta  
( f ö r g ä t a )  

f l ä t a  
s l ä t a  

mäta 
n ä ta  
r ä ta  

f r ä t a  
t r ä t a  

u t r ä t a  
t ä t a  

t r ö s t ä t a  
v ä t a  

a v ä t a

å t

f l ä t a d e
s l ä t a d e

m ä t t e
n ä t a d e
r ä t a d e
f r ä t t e
t r ä t t e

u t r ä t a d e
t ä t a d e

t r ö s t å t
v ä t t e

a v å t

h ö t a  h ö t t e
s k ö t a  s k ö t t e
b l ö t a  b l ö t t e

möta m ö t t e
n ö t a  n ö t t e

s t ö t a  s t ö t t e

(hava) h a d e

skava  s k a v d e
b e g r a v a  ( b e g r o v ) b e g r a v d e

l e v a  l e v e r  l e v d e
s l e v a  s l e v a d e

( g iv a )

( b l i v a )

k l i v a
r i v a

t r i v a s

s k ä l v a
v ä lv a

( s k a l v ) s k ä l v d e  
v ä l v d e

arva  
n edärva  

dj ä r v a s  
k r in g v ä r v a  

omvärva

ä r v d e  
n e d ä r v d e  

d j ä r v d e s  
k r i n g v ä r v d e  

o m v ä rv d e

p å t a t

p å t a g i t
g r å t i t

ä t i t
( f ö r g ä t i t )

f l ä t a t
s l ä t a t

m ä t t
n ä t a t
r ä t a t
f r ä t t
t r ä t t

u t r ä t a t
t ä t a t

t r ö s t ä t i t
v ä t t

a v ä t i t

h ö t t
s k ö t t
b l ö t t

m ö t t
n ö t t

s t ö t t

h a f t

s k a v t
b e g r a v t

l e v a t ,  l e v t  
s l e v a t

g e t t ,  g i v i t

b l i v i t

k l i v i t
r i v i t
t r i v t s

s k ä l v t
v ä l v t

s o v i t

ä r v t  
n e d ä r v t  

d j ä r v t s  
k r i n g v ä r v t  

o m v ä r v t

g r ä v a ;  p e t a ;
p y s s l a
ö v e r t a

i  f ö r s t a  hand: 
ha

i  f ö r s t a  hand: 
ge
i  f ö r s t a  hand: 
b l i
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yva yvade y v a t

y v a s
k ly v a

y v d e s

k l ö v
y v t s

k l u v i t

häva
g r ä v a
kräva

väva
kväva

h ä v d e
g r ä v d e
k r ä v d e

v ä v d e
k v ä v d e

h ä v t
g r ä v t
k r ä v t

v ä v t
k v ä v t

behöva
s öva

s t r i d s ö v a

b e h ö v d e
s ö v d e

s t r i d s ö v a d e

b e h ö v t
s ö v t

s t r i d s ö v a t

v ä x t e v u x i t ,  v ä x t

be
ge

s k e
l e
s e

f ö r s e

b a d
g a v

sk ed d e
l o g
s å g

( - s e d d e )  - s å g

b e t t  
g e t t ,  g i v i t  

s k e t t  
l e t t  
s e t t  

- s e t t

b l i b l e v b l i v i t

bo bodde b o t t

f l y f 1 ydde f l y t t
l y s s l y s s ly d d e s —

få f i c k f å t t
gå g i c k  (p t c p . g å n g e n )  g å t t

s l å s l o g s l a g i t
må m å t t e mått
må mådde m ått
nå nådde n å t t

S tå s t o d s t å t t

k lä k lä d d e k l ä t t

b l i  y v i g a r e ;  
y v a s
v a r a  s t o l t

hjälpverb 
känna s i g

dö
s t r ö s t r ö d d e

d ö t t
s t r ö t t
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